yellow’, khaki ‘a dull yellowish-brown colour, used for military uniforms’, scarlet ‘bright red’, snowy ‘pure white’).
3auacTyio HCHOJIB3YIOTCS Hapeuusi THna rather, very, slightly, almost, between (reddish ‘rather red’, grey ‘the colour
between black and white, like ashes or dark clouds’, pale ‘almost white (face), not bright in colour or light’, black ‘the
colour of coal or soot, the very darkest colour, very dirty, dismal, not hopeful’, sallow ‘slightly yellow (of the skin)’.

Kax TOBOPHUJIOCH paHEC, }Ie(bI/IHI/IL[I/II/I MOT'YT COCTOATH U3 OTCBIUJIKM K OJJHOMY HJIM HECKOJIbKUM anHGyTaM.
Hanpumep, nedunuimm, cocrosimue u3 oguoro arpudyta: blue ‘the colour of a cloudless sky’, milky ‘like milk,
white’, khaki ‘a dull yellowish-brown colour, used for military uniforms’, navy ‘a very dark blue, the colour of naval
uniforms’, pale ‘almost white (face), not bright in colour or light’.

Ul HeMHOTOYNCIIEHHAs! TPYINA UMEH MPUIIATATENBHBIX, ASOHHUINHA KOTOPBIX COCTOAT U3 HECKOJNBKUX aTpH-
oytoB: black ‘the colour of coal or soot, the very darkest colour, very dirty, dismal, not hopeful’, green ‘the colour of
grass and leaves’, grey ‘the colour between black and white, like ashes or dark clouds’, yellow ‘the colour of
buttercups and ripe lemons’, verdant ‘green, the colour of grass and fields’) [6; 7].

3ak04yenue. B COBpeMEHHOM aHITIMIICKOM SI3bIKE MBI HaOJIOJaeM IOCTOSHHOE MOSBICHHE HOBBIX CIIOB
B JICKCHKO-TPAMMATHYECKON KATErOPHH UMEHHU MPUIIAraTeIbHOrO. DTa YacTh PEYH 3aClIyKUBACT TIIATSIBHOTO H3Y-
YEHHs U BCECTOPOHHETO U CHCTEMHOTO ONUCAHHMs, & TAKIKE BBIPAXKACT TOHYANIIIHE OTTEHKH CMbICHa U WCHOJIB3YCTCSI
B KAUeCTBE CTHIMCTHYECKOTO CPEACTBA SKCIIPECCUBHOCTH PEYH: SIUTETA, CpaBHEHMUs, MeTadopsbl, runepbosl. Llse-
TO0003HAYCHHS IPEACTABISIOT COOO0M OZHY M3 HAHOOJIee HHTEPECHBIX AJIS UCCIICNOBAHUS TEMATHYCCKUX TPYIII CJIOB
B pasHbIX s3bIKax. [IonyIsapHOCT 1IBETOOOO3HAUCHUI KaK MPEIMETa UCCIIEA0BaHHs OO BICHICTCS TEM, YTO OHH OKa-
3BIBAIOTCS YACThIO O0Jiee TI00aTbHON MPOOIEMBI COOTHOLICHHS COACPX aHus U (DOPMBI S3BIKOBOIO 3HAKA B OMpee-
JEHHOM SI3BIKE, YTO JENACT M3YYCHHE BONPOCA OCOOCHHOCTEH CEMaHTHUKH LBETOOOO3HAYCHUM aKTyaJbHBIM Kak
B TEOPETHYECKOM, TaK U B IPAKTHICCKOM ILIaHE.
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CEMAHTHUKA-PASMEPA B AHIVIMACKUX ®OJIbKJIOPHBIX ITPOU3BEJIEHUSX

Beenenune. Kasxnomy s36IKy XapaKTepeH CBOW CIIOCOO BOCTIPHATHSI M KOHIICTITYalTU3aIUH OKPYKaIOIIe AefcT-
BUTEJILHOCTH, OTJIMMUTEIBHBIC 0COOCHHOCTH KOTOPOTO YacTO BBIPAKAIOTCSI B YIMOTPEOIISEMBIX JIEKCUIECKUX €ANHULIAX.
HaronaeHble 0COOEHHOCTH SA3bIKA OTPaXAIOTCS B €ro (HONBKIOPHOM (oHze. PONbKIOpHBIC IPOU3BEACHUS CO3AaHbI
HAapOJOM, COOTBETCTBEHHO, OHU SBJIAIOTCS HEMOCPEACTBEHHBIM HCTOUHUKOM BBIPAYKEHHSI OTHOILICHHS K OKPY>KAOIIEMy
MUY HOTPAAKEHNEM STHUYECKUX OCOOCHHOCTEH HOCHTENEeH KyIbTyphl. AKTYyaJbHOCTh HCCIECHOBAaHUS OOYCIIOBIECHA
M3yHeHUEM OCOOEHHOCTEH SI3BIKOBOI pENpe3eHTalMi pa3MepoB OOBEKTOB JCHCTBUTEIBHOCTH, CIELM(HUKON NpOTH-
BOIOCTABIICHUS [IapaMeTpPoB, 0003HAYAIOIIUX Pa3Mep, B aHIVIMHCKOM f3bIKE, a TAKKe PAaCCMOTPEHHEM UX YHOTped-
JIEHUS] HOCUTEIISIMHU S13bIKA JUISL BBIPAXKEHUSI OIPE/ICNICHHBIX XapaKTEPUCTHK U apaMeTpoB. B cuity Toro, 4To sS36IK0BOM
KOHIICTITYaJIM3alliH TI0JIBEPratoTCs, PEXkK/Ie BCEro, HallOHAIbHbIE 0COOCHHOCTH SI3bIKOBOI KapTUHBI MUpa, OCHOBHBIC
TIPOSIBIICHUS] KOTOPBIX BBIPAXKEHBI Yepe3 JIEKCHYECKHE EIUHUIIBI, yIOTpeOIIsieMble B PEUH TOr0 WIIM MHOTO Hapoja, Hac
3aMHTEPECOBAJl UMEHHO (OJIBKIIOP. AHAIN3 HApOAHOTO TBOPYECTBA ITO3BOJISIET ONPEACIUTH CHEHU(UUECKUE YEPTEHI,
OTHOCSIIIIUECS] HETTOCPEIICTBEHHO K ATHOCY, YepPe3 BHISBICHNE OIPE/IC/ICHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH B PEUH TOBOPSIIIHX.

OOBEKTOM M3y4YeHHMsI BBICTYMAIOT JIEKCHYECKHE COMHUIIBI, 0003HAYAIOMNEe pa3Mep, B AHIVIMICKOM SI3BIKE.
ITpeameToM MccnenoBaHUS SBIAIOTCS CEMAaHTUYECKHE OCOOEHHOCTH JIEKCHUECKHX €AMHMI], 0003HAYAIOMUX Pa3Mep,
B @HIIMMCKNX (DOIBKIOPHBIX Mpon3BeAeHUAX. Llenb 1aHHOrO MCClIeoBaHus COCTOMT B BBISIBICHMH OCOOCHHOCTEH
KOHIIENTyalIN3aliy pa3Mepa B aHITIMHCKNX (DOIBKIOPHBIX MPOM3BEACHMAX. J[Is peleHns mocTaBaeHHbIX 3a1a4 uc-
HOJIB3YIOTCSA METO/I KOMIIOHEHTHOTO aHAJIN3a, JIEMEHThI KOHTEKCTyalbHOTO aHaJIH3a.
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OcHoBHas yacTb. B nanHolf paboTe MHTEpec MpencTaBisieT U3yYeHHE CIelM(UKH PEenpe3eHTAlMy pa3Mepa
B s3bIKe. B KauecTBe BeAyIMX CPEACTB NPEACTABICHHS Pa3sMEPHBIX XapaKTEPHUCTHK B S3bIKe ObLIM OTOOPaHbI MMEHA
IpujIaraTeNbHbIe cO 3HAYCHUEM pa3Mepa. MarepuaiaoM JJIs UCCIIE0BaHMs MOCIYKIIN (DONBKIOPHbIE MPOU3BEICHUS,
NpUYeM BHUMaHHE aKLIEHTHPOBAJIOCh HA aHajM3e MPOM3BENEHUI CKa30uHOro jauckypca (80 aHITMHCKMX HapOAHBIX
CKa30K), a TaK)Ke TEKCTOB TaKWX MalbiX (DOJBKIOPHBIX (OpM, Kak 3arajKu, NECHH, CUMTAJIKH. BriOopka cocraBmia
214 nexcuyecKuX €AMHMI] C KOMIIOHEHTaMH, 0003HAYaIONMHI pa3Mep, B aHIIIMHCKUX (POJIBKIIOPHBIX TPOU3BEICHUSX.

MeTo/10M CIIIIOIIHOM BEIOOPKH 13 (OIBKIOPHBIX MIPOU3BEICHUH OBUTH 0TOOpaHBI IpHiIaraTesbHble, Hanboee
YyacTo ynorpebusronecs: At o6o3HadeHust pasmepa: ‘big’, ‘small’, ‘large’, ‘great’, ‘little’. Ilomy4ueHHbIe pe3yib-
TaThl OTPaKEHBI HA PHCYHKeE 1.
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Little Great Large Small Big

Pucynok 1 — YacToTHOCTH ynoTpe6ieHus NpuaraTeIbHbIX, 0003HAYAIONIMX pa3Mep; B aHFIHIICKUX CKa3KaxX, Yo

Hcxons ux MpUBEJCHHBIX HAa PUCYHKE JAHHBIX, MOYKHO HaOJIFOHATh MPEBOCXOCTBO MpuiararenbHoro ‘little’
M0 YaCTOTHOCTH YHNOTPEOJCHHS MO CPABHEHHIO C OCTAJbHBIMU BAPUAHTAMH BBIPAXKCHUS pa3Mepa B aHTTIMHACKOM
s3bIke. JlaHHas JIeKCHYecKas eIMHMUIA Oblla MCIOJIb30BaHA B)TEKCTaxX, aHTJMHCKHX CKa3ok B 55 % cmydvaes. [Ipu
9TOM, YKa3aHHas JIEKCEeMa MOXKET YIOTPeOIAThCS B pa3HOM, KOHTCKCTE, M3MCHsS OTTCHKU 3HadeHHs. [Ipumeda-
TENBHO, YTO JAHHAs CJIIOBO YKa3bIBaeT HE TOJIBKO Ha (PUBMUYECKMU pa3Mep 4eloBeKa MM MHOTO O0BEeKTa, HO M Ha
CyOBEKTUBHO-3MOILIMOHAILHOE OTHOIICHHE K HEMY CO,CTOPOHBLIOBOPSILETO.

JlaHHOEe KauecTBEHHOE IpHJIaraTelibHOe YHOTPEOIICTCS B COYCTAHHH C CYIIECTBUTENBHBIMH M BBIpa)KaeT
3HAuUCHUE ‘MaJiblid, HeOoubioN : a little old woman,a litlle Butterfly, a litile fish, a little song, a little fair-haired lad.
B TekcTax aHMIMACKHUX CKa30K JOCTATOYHO YACTOTHHI couetanus little brother / sister, B xotopsix ‘little’ oToOpaxkaer
3HauCHUE ‘MAJICHBKUH 110 Bo3pacTy, Miaauuii’. Jlekcuueckas enununa ‘little’ yacro ynorpeGisiercst B CKa304HOM JUC-
Kypce C 1IeNbI0 BBIPAKEHHUS KOJIMYECTBA B 3HAUCHUHU ‘HeMHOro, Maio’: little bit work, little food. Emg onHo 3Ha4yeHue,
KOTOPOE MOXKET TIepeaBaThCsl C MOMOIBI) JAHHOTO MPUIIAraTeNbHOrO — ‘HeOOJbIlas CTENeHb WM UHTEHCHBHOCTD
yero-mubo’: a little puzzled, little thope, little efforts. ‘Little’ MOXxeT Takke TIOKa3bIBaTh HAa OMPE/ICICHHBIC BPEMCHHBIC
paMKH, KOT/1a UCTIONB3YeTCsl B 3HAYCHNUH “HETIPOJIOIDKUTEIIBHOCT Yero-imbo’: a little walk, a little talk. Cpenn 3HayeHui
MO)KHO BBIJICJTUTD TAKOKE ‘HE3HAYHNTENTBHOCTD, MAJIOBKHOCTH YeT0-TN00’: he went for a little walk in the garden [1].

[Ipennonaranoch, 4TO.INIaBHBIM aHTOHUMOM K cIoBy ‘little’ moymkHO ABISATHCS MprtararensHoe ‘big’. OmgHako B
XO0JIe MCCIICA0BAHUS OBIIO YCTAHOBIICHO, YTO TIPUJIAraTellbHOe ‘great’ ropas/io 4yallle UCIONb3yeTcsl B aHIIMICKHUX CKa3-
Kax C LEJbI0 MPOTHBOMOCTABNEHNUS ‘MaJIeHbKHUI — 0O0JIbII0H . MOXKHO MPEATIONOXKHTh, YTO AaHHBIN (pakT BO3MOXKEH B
CHJIy TOTO, YTO/CNOBO ‘great’ siBisieTcs OoJsiee MIMPOKKMM 1o 3HaveHHto. Kak u B ciydae ¢ mpunararensHbiM ‘little’,
KpoMme (QUBHICCKOro pasmepa, Jiekcema ‘great” UMEET Pl IPYTUX 3HAYCHHUH, KOTOPBIC PACKPBIBAIOTCS B KOHTEKCTE.

WNurepec mpezcrasisier TOT PakT, 4YTO B aHIVIMICKUX CKa3Kax CIOBO ‘great’ XxapaKTepu3yeT, B TIEPBYIO Oue-
pelib, NIF00O0H MpeAMET WM SIBJICHHE, KOTOPhIe 0 pa3sMepy M CTeNEHU MPOSIBICHHS OOJbIIE U BBIIIE CPEIHECTATH-
CTHYECKUX. B KauecTBe BapHaHTOB NEpEBO/a MOXKHO IIPUBECTH CIEIYIOLINE: OOAbULOU, OZPOMHBIL, KOJIOCCANbHbIL,
eueanmcekutl, Bropoe 3HaueHHe TAHHOTO MPHIAraTeIbHOrO — ‘BBIAAOIIUIACS, BICYATISIONINI’ (B KauecTBEe CHHO-
HMMa MOXHO MPHBECTH mpuiararensHoe ‘grand’). [ns mepeBoa MOXKHO BOCIOJIB30BATHCS TAKUMH CIOBAMH, KaK:
3ameuamenvHblll, npeKpacHwvli, nompsacaowuil. Kpome Toro, ‘great’ ykaspIBaeT Ha BBICOKYIO CTEIICHb MPOSBICHHS
TaJlaHTa, cHocoOHOCTel. B KadecTBe HSKBHBAJIICHTOB B PYCCKOM SI3BIKE BBICTYHAIOT CIIEIYIOIIME MpUlaratelibHbIE:
BbLOAIOWULICS, MATAHMAUBYLL, 6eNuKUll. 3HAUCHNE ‘BEIIMKHI’ COXPAHICTCA U IPH HCIIOIb30BaHHN NPHIIAraTeIbHOTO
‘great’ B TUTyJax MOHApXOB WJIM MHBIX BBIAAIOIIMXCA JIMYHOCTeH. Takue mpuUMepsl MOXKHO HaONIOAATh B CKa3Kax,
OCHOBAHHBIX Ha IPEBHUX MHU(Dax M JIETeHAAX, I'/Ie IBHO MIPOCIISKUBACTCS HCTOPHIECKHI XapaKTep CKa3aHHs.

CHHOHMMHWYHBIM 110 OTHOILEHUIO K TIPHIaraTelbHOMy ‘great’ B aHITIMICKUX CKa3KaX MOYKHO Ha3BaTh IpHIIa-
raTeJIbHOC ‘large’. B MPOUEHTHOM COOTHOIIEHWUU YaCTOTHOCTH yHOTpC6J'leHI/IH IIOCJICAHETO 3HAYUTCIIbHO MCHBIIIC.
CrnoBo ‘large’ He pacKpbhIBacT MIMPOKHI CIICKTP 3HAYCHHUN B aHTJIMICKUX CKa3Kax M OOBIYHO MCIIOJIB3YETCS IS OIH-
canust QU3MYECKOTO pa3Mepa o0beKTa: the large stone, the shadow of a large leaf.
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CambIMH MaJIOYHCIICHHBIMU 7SI OTIMCAHUS pa3Mepa B aHIVIMIICKOM CKa30YHOM JIICKYpPCe OKa3alich Mpuiiara-
tenpHble ‘small” u ‘big’. HecMoTpst Ha JOBOJIBHO YacToe yHOTpeOIeHHEe JaHHBIX MPHJIAraTelbHbIX B MOBCEIHEBHON
peur, B paMKax CKa3Kd OHH SIBJISIFOTCSI HEJOCTATOYHO BbIpa3suTesbHbIMH. OJHOM M3 OCHOBHBIX XapaKTEPHBIX YepT
JI000H CKa3KU SIBJISICTCS YTPUPOBAHUE M TMIEPOOIU3aIKs SBICHUA U 0O0BEKTOB OKpYIKaroIleH JAeHCTBUTEIBHOCTH.
CoOTBeTCTBEHHO, BhIpaxkeHue ‘a large castle’ unum ‘a great castle’ mpou3BoAUT Ha yMTaTENs OOJIBIIECE BIICYATIICHHUE,
YeM CHHOHUMHYHOE ‘a big castle’.

[TpeyBennueHre W NpeyMEHBIICHNE MPEACTABISIOT COO0H MBICIMTEIBHYIO ONEpalfio, IPH KOTOPOH HCKa-
JKAIOTCsl CTENIeHb MHTEHCHBHOCTH NPU3HAKa M MpaBJonoao0ue mpenMera, CBOHCTBA Wi aelctus. Mcnons3oBanue
LIEJICHANPABJICHHOTO MPEYBEINYEHHS WM MPEYMEHBIICHNS CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO TBOPUYECKOTO MOTEHIMANA JIe-
Tei. Tak Kak LeneBOi ayIUTOpUEN CKa30K SBJISIOTCS MMEHHO JIETH, aOCOJIOTHO JIOTWYHO, YTO B 3THUX MPOM3BEIC-
HUSIX OyJeT MCIOIb30BaHA JIEKCHKA, OOJBIIE MMOKA3hIBAIONIAS KOHTPACT. DTO MOATBEPKIACTCS M YacCThIM YIIOTPeO-
JICHUEM CJIOB, aKIIEHTUPYIOIIUX Pa3MEPHBIE XapAKTEPUCTUKH, C IIETbIO JOIOJIHUTEIBHOTO YCUICHUs 3Ha4eHus. [1pu-
MEpOM MOTYT CIYXHTh Cle/ytolue coueranus: a small little black thing, a far bonnier castle / the far biggest castle,
a very big castle, a tiddy wee bit, a teeny-tiny lady. JlanHbIC COYCTaHUS YCHUIIMBAIOT BOCHIPUATHE 00BEKTOB KaK OUYCHb
OOJNBIINX WK KpaliHe MaJICHBKHUX U CITIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO JIETCKOTO BOOOPaKEHHS.

[ToMuMo mpuiIaraTeNnbHbIX, Ul YCHIICHUS] CBOMCTB pa3Mepa 00bEKTOB B CKa3KaxX MCIIOJIB3YIOTCS U CPABHEHMSI.
[IpumMepoM MOTYT CITy’KHTh «TOBOPSILIME» UMEHA TaKUX CKa304HBIX repoeB, kak Baby Bear, Little Billy-Goat, Little
Pig, the Little Elves, Teeny Tiny, Thumbelina vim Tom Thumb.

3akarouenue. [Tapamerp maneHpKoro pasmepa, obo3HadaeMblil ciioBoMm ‘little’, TOMHHHPYET B TEKCTax CKa-
30K Ha aHTTMHACKOM si3bIke. OH ITPaKTHUECKH JBYKPATHO MPEBBIIIAET M0 YACTOTHOCTH YIMOTPEOICHUS TaKOH MapKep,
Kak ‘great’. BeposiTHO, 3TO 00BsICHAETCS TeM (DaKTOM, YTO CKa3KH PACCUMTAHBI Ha JETeH, U MPCyMEHBIICHNE SBIIC-
HUH MO3BOJISIET MAJICHBKUM CITyIIATENISIM KaK ObI TPUOOIIUTEHCS K CKa30UHOMY MUDY.
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SA3BIKOBOE BbIPA’KEHUE HIAHUKU.B AHI'VJIOA3BIYHOM 1 HEMEINKOA3BIYHOM
NYBJIUIUCTUIECKOM AUMCKYPCE B IEPUO/J ITAHAEMUWHA COVID-19

Beeagenne. Ilocnennue roablh,acCcoUuMpyOTCs y JIOAEH C MOCTOSIHHON yrpo30M, 4yJOBHMIIHBIMUA U YKacaro-
IIAMH COOBITUSIMH, KOTOPBIN HOACTEPETaloT KaX0ro u3 Hac. C KaXapIM JHEM MHUpP CTAJIKHBAETCS C HOBBIMH ITyra-
IOIIMMH SIBJICHUSIMU, TAaKUMU | KaK TOJMTUYECKUE BOJIHEHUS M DKOHOMHYECKHH KPWU3UC, BOWHBI, CTHXHWHBIE Oe-
CTBUS, BKOJIOTUYECKHE HPOONEMBbL MaHAeMUU M dnujeMud. Kak HM3BECTHO, KaXH0e TaKoe COOBITUE OTPAKCHO
B CPE/ICTBaxX MaccoBOW MH(OPMAIIMK B €CTECTBEHHOM BHJe — 0€3 NpUKpac u mpuyMeHblieHuid. Takoe nHpopmanm-
OHHOE JJaBJICHNE SBASETCA KaTalN3aTOPOM CUIBHOTO CTPaxa U MAaHUYECKOTO COCTOSIHUS HaceIeHNUs.

CToJKHOBEHHE IMIO0ATM3UPOBAHHOTO MUpa C MaHaeMueld HoBoro koponasupyca COVID-19 craBur uyenose-
YeCTBO MOYTH.BCEX €TPaH B OeclpeleIeHTHYIO, OIacHylo cuTyanuio. BuezanHoe nosisineHue B nexadpe 2019 rona
HEW3BECTHOM MH(EKINY, Mo3ke nomyunsiieil HazBanue COVID-19, BbICOKMI ypoBEeHB 3apakeHHs U ObIcTpoe eé
pacmpocTpaHeHue IOBIUSIIO Ha TO, 9To Beemupras Opranusanus 3apaBooxpanenus B Hadane 2020 roga o0bsBmIa
COVID-19 nannemueii. KopoHaBupyc — OJHMH M3 OCHOBHBIX NATOTEHOB, NMOPAXKAIOUIUX B MEPBYIO OYEpEb JbIXa-
TEIBHYIO CHCTEMY 4elIOBEKa. bOJe3Hp OUEHb 3apa3Ha, M €€ OCHOBHBIC KIMHUYECKUE CHUMITOMBI BKJIIOYAIOT JINXO-
panKy, CyXxoW Kalleib, yCTalocTh, MHANTHI0 U ompluKy [1]. Cumraerca, uro COVID-19 mmeer Oonee BBICOKYIO
CMEPTHOCTb, UM CE30HHBIH I'PHIII, JaKe HECMOTPS Ha TO, YTO COOOIIAETCS O IIMPOKUX BapHALUSX.

ITannemust xopoHaBUpyca He cTana UcKiIroueHHeM. C OHOW CTOPOHBI, HEM3BECTHOCTh NMPOUCXOXKICHHUS BU-
pyca, TsbkecTH 3a00JIeBaHusI U CIIOCOOOB JICUEHHsI, C IPYyroi CTOPOHBI MHPOPMaIMOHHAs U30BITOYHOCTD O CUTYalMU
MOBEPIJIM MUP B CTPECCOBYIO CUTYAIHIO, & 3aTEM U B COCTOSIHUE ITAHUKH.

[MTanunka (oT rpeueckoro panikon — 0€30TYETHBIN yKac) — ICHUXOJIOTHYECKOE COCTOSIHUE, BHI3BAHHOE YIPO-
JKAIOIIMM BO3/ICHCTBHEM BHEIIHUX YCJIOBHUH, U BEIPAKEHHOE B YyBCTBE OCTPOTO CTpaxa, OXBaTHIBAIOILIETO YEIOBEKA
WIN TPYIIILY JIOJEH, HEYAEPKUMOTO U HEKOHTPOJIIMPYEMOTO CTpeMIIeHUs n30exaTh onacHoil cutyarmu [2]. Cocros-
HUE TAaHWUKHU ONPENEIAeTCs CIAECAYIOINMH CUMITOMAMHU: CHIIBHBIM, B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB, HEOOBSCHUMBIM, BHE-
3aITHBIM CTPAaXxOM, 9yBCTBOM COOCTBEHHOTO O€cCHIINs, HEBO3MOXKHOCTBIO TTOBJIMSITH HA MPOUCXOIAIIEE, COCTOSHUEM
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